
Vasárnap. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben. Ára évnegyed 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

45. Szám. 

KOLOZSVÁRI KÖZLő 
(HARMADIK ÉVI FOLYAM.) 

Junius 6-ká 

Hirdetések minden négy hasábós 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m, előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADÓ-HIVATAL : 
A Középutczában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

Közlemény az erdélyi muzeum-egyleti 
ajánlatok iránt. 

XLIV. 9 
1734. Egri érsek, Bartakovics Béla ö nagy- 

méltósága, beküldötte igért öt ezer pengő forint 
államkölcsönbeli ajándékát, már ez év elején le- 
járt kamat-szelvényeivel együtt, valamint az 
egri egyházi főmegye térképének diszpéldá- 
nyát. ***) 

1735. Dr. HaynaldLajos, erdélyir. kath. püspök 
ő excja, beküldötte a felajánlott 2000 pft urbéri 
papirbeli adományát, egyszersmind a concorda- 
tum, ugy a boldogságos szüz fogantatásának em- 
lékére vert bronz-érmeket egy-egy darabban. 

1736. Kende Kanut ur 100 ptf. 
1737. Kende Lajos ur 100 ,, 
1738. Lázár Lajos ur 100 ,, 
1739. A Szent István-Társulat Sz. 

Erzsébet disz-albuma egy példányát. 
1740. Kertész László ur negyven- 

öt fajból 242 dr. madártojást és kilencz 
különbféle madárfészket. 

1741. M. Kubinyi Ágoston ur ,Szeg- 
szárdi Régiségek't czimű müűvének egy 
diszpéldányát. 

1742. Balog Sándor ur egy rendes 
részvényt évenkint.... 

1743. Túri József ur 
1744. Balog Sándorné assz. 
1745. Szalánczi Elekné assz. . 
1746. Duma László ur . 
1747. Bodola Zsigmond ur 
1748. Dodola Zsigmondné assz 
1749. Dragics Péter ur 
1750. Hoffinger Márton ur 
1751. Müster János ur . 
1752. Büchler Ábrahám ur 
1753. Borbát Antal ur. 
1754. Isán Moldován ur . 
1755. Eperjesi Ignácz ur . 
4756. Lázár Lipót ur 

4757. Macskási József ur. 
1758. Barcsai Miklós ur . 
1759. Herczeg Károly un 
1760. Kozolyai Lajos urn. 
1761. Góla Lajos ur hat régi ezüs 

4555-ből ésegy r. r.. .... 
1762. Fekete Ferencz ur egyr. r. 
1763. Zudor Sándor ur . ba 
1764. Györfi Dénes ur egy r. r. . 
1765. Herczeg Ferencz ur 
1766. Naláczi Ferencz ur . 
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*) Lásd e lap mult évi 161. számát. 

**) Fogadja a testvérhoni nagylelkü főpap legha- 
zafiasb köszönetünket. 

1767. 
1768. 
1769. 
1770. 
1771. 
1772. 
1773. 
1774. 
1775. 
1776. 
17074. 

Zudor Elek ur 
Weber Sámuel ur 
Bodi József ur 
Másvilági Izsák ur 
Halmi Ferencz ur 
Fekete Károly ur 
Henter Ilyés ur . 
Stern Jakab ur 
Alsó Ignácz ur 
Dr. Herczfeld Sándor 
Bodó Dávid ur 

1778. Szilágyi Sándor unn 
1779. Szilágyi Sándorné egy drb. 

Kozon-aranyat. 
1780. Mikri Albert ur egy r r. 
1781. Vadas Lajos ur egy r. r. 
1782. Zudor Dénes ur 
1783. Istvánfi Sándor ur 
1784. B. Nagy József orvos ur 
1785. Kovács Imre ur et 
1786. Fornszek János cs. k. nyu- 

galm. főhadnagy ... 
1787. Dózsa Józsefné assz. egy 

1782-beli nagy ezüst-érmet. 
1788. Ribiczei János ur egyszer 

mindenkorra b.Rdunot.bla 
1789. Váradi Domokos ur . 
1790. Váradi Ferencz ur 
1791. Egy hazafi aas 
1793. Wurschbauer Károlyur 216 

dr. római és görög császárokat ábrá- 
zoló, 30 dr. vegyes emlékérmelt czink- 
ből és 4 dr. ezüst-érmet. 

1793. Futásfalvi id. Hamar Lajos 
ur a háromszéki székelységnek 1635. 
tartott lustráját eredetileg. 

1794. Teusch G. D. „Fontes Rerum 
Austriacarum" czimű könyvet. 

1795. Bartal György nyugalmazott 
udvari tanácsos ur „Commentariorum 
ad historiam status jurisdue publici 
Hungariae aevi medii, libri 15.4 czimü 
munkáját 3 darabban. 

1796. Müller Frigyes gymnasiumi 
tanár: „Siebenbürgische Sagen" czi- 
mű munkájának egy példányát. 

1797. Kozma Gyula, néhai atyja 
Kozma Pálnak „Zarándmegye földira- 
ti statistikai és tört. leirata" czimüű 
munkáját egy példányban. 

1798. Matulányi Béla 11 db. könyvet. 
1799. Vajda Dániel,,Borászati Köz- 

lemények' czimű munkájának 8 péld. 
1800. Dr. Oroszhegyi Józsa „Szer- 

vényi Vegytan"" — „Ód és Delejesség" 
czimű munkáinak egy-egy példányát. 

1801. Berecz Béla és Hang Ferencz 
az általuk forditott „Egy galamb tör- 
ténete czimű regénynek egy péld. 
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16802. Mester Ede 17 ezüst és 33 
Téz-érmet. 
1803. Egy névtelen 7 db. régi ezüst- 
érmet. 

1894. Ordódi Károly egysz. mind. 5,, 
1805. Pajor István egyszer mind. 5,, 
1806. Bojér Antal egy érdekes kéziratot. 
1807. Hajós János 2 db. ezüst-érmet. 

15808. Egy névtelen hazafi egy aranynyal 
kivert szelenczét, egy János király, egy Rákó- 
őzi Gyögy , egy franczia husz frankos és egy 
magyar köriratu aranyat. 

1809. Somlyai Lajos az erdélyi országgyü- 
lési beszédek tárát 1841/4-ből 2 db. folyóiratot 
1846-ról és 1 db. detonátai kövületet. 

1810. A Kolozsvártt 1857-ben nov. napjai- 
bat tartott gazdasági és iparkiállitást rendező 
bizottmány — az azon kiállitáson kiosztott ezüst- 
és bronzérmekből egy-egy példányt; valamint 
a dicsérő oklevelek és az ezen kiállításra vona- 
kotó nyomtatványoknak példányait. 

1811. Jakab Lajos Jakab Gergely koporsója 
felett 1858-ban mondott könyörgés egy péld. 

(Folytatjuk.) 

ÉSZREVÉTELEK A TAGOSITÁS KÖRÜL 

A tagositásról sok jót és hasznost irtak 
az ahoz értő gazdászok, s annyira bebizo- 
nyitották annak mulhatlan szükségessé- 
gét, hogy afelől csak annak lebet többé 
kétsége, ki az arról szóló értekezéseket 
vagy nem olvasta,s haigen, ugy nem értette. 

S mégis mi az oka, hogy itt Erdélyben 
nemcsak a volt jobbágyok, hanem még a 
közbirtokosok is idegenséggel viselkednek 
a tagositás iránt? a mire élő példa, hogy 
többet ne emlitsek, a gyéresi és egerbegyi 
közbirtokosok tagositásellenes tette. 

A mint a dolog állásával közelebb meg- 
ismerkedém, ugy tapasztalám, miszerint 
azon ellenszenv, mely e honban a tagosi- 
tás iránt nyilvánult, a tagositás felőli balfo- 
galomból veszi eredetét, s meg azon zagy- 
va értelemből, mely miatt önmagokkal, mi- 
képp saját érdekükkel meghasonlásba jönek. 

Ellenokul azt mondják : „A tagositás 
a kisebb birtokosokat tönkre teszi, jobbá- 
gyai leendenek a nagyobb birtokosoknak, 
marhát nem tarthatnak, földeiket elvesztikee 
sat. ezek a tagositást ellenzők főbb ellen- 
vetései. 

Megczáfoló okokat hiába hozunk föl 
eme balállitásaik ellen , mert vagy nem ér- 
tetünk, vagy a nép roszakaróinak tarta- 
tunk, s igy minden abbeli igyekezetünk , 
hogy békés egyetértést hozzunk létre, az 
illetők csökönösségén hajótörést szenved, 
a mi által a tagositás az urbéri törvény- 
székre van relegálva, a honnét, a sok te- 
endők miatt – egyhamar végeredményt 
nemingon lohot várni: Már pnadio ez dügy 

halasztásával összekapcsolt káros követ- 
kezmények fölszámithatlanok; mert a je- 
lenlegi lázingerültség nemcsak az egymás 
iránti gyülöletre ád okot s azt ápolja, ha- 
nem a föld mivelését és annak javitását is a 
gazdászat nem csekély kárára háttérbe 
szoritja; pedig ez nagy baj, mert ha va- 
laha volt, most van arra legnagyobb szük- 
ségünk, hogy minden oldalról gyarapitsuk 
magunkat , mert, valljuk meg őszintén, mi, 
hasonlitva magunkat a testvérhonhoz, na- 
gyon szegények vagyunk, még pedig min- 
den tekintetben, a mi miatt nincsen miért 
más egyébre utalnunk, mint egyedül min- 
magunkra , mint énünk elhanyagoltságának 
okára. Hogy e nemzettest külön osztályai- 
ban lehet hibákat találni, arról a jelennek 
története tanuskodik, melynek nem cse- 
kély befolyása van a polgárisodásra, mi- 
képp a polgári társadalom haladása vagy 
hátramaradására; de, minthogy nincsen 
czélom a társadalmi életről tüzetesen szó- 
lani, visszatérek tárgyamhoz, tudniillik a 
tagositáshoz. Talán majd születik e hon- 
nak is egy Mocsári Lajosa, a ki e hon tár- 
saséletét bonczkése alá veendi, s megmu- 
tatja, hogy hol van a baj. 

Ha figyelemmel kisérte az eddig mon- 
dottakat a tisztelt olvasó, jogosan azt kér- 
dezheti : hát ottan talán nincsenek irástudó 
egyének, kik a földbirtokosokat fölvilágo- 
sitanák? Dehogy nincs, van biz itt, még- 
pedig nem csekély számmal, csak az a baj, 
- köztünk maradt szó legyen, — hogy 
azok nem igen olyasnak se hirlapot, se 
egyébféle könyveket, melyekből értelmes 
okulást és tájékozhatást szerezhetnének a 
tagositásról; — itt elhallgatom a kor hala- 
dása, a pallérozódás és polgárisodás mint 
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EGY CSALÁD TÖRTÉNETE. 
Eredeti beszély. 

Irta PAPP MIKLÓS. 

Száz esztendeje sincs annak, hogy élt a 
nagy Magyarországon egy ember, a ki egy ma- 
ga olyan gazda volt, hogy midőn X megyében 
megindult valaki reggel az ő jószágáról , hát 
még a nap lemente is ott érte; az a sok tenger 
föld mind a Derő Palé volt. Ha valakinek azután 
kedve kerekedett megkérdezni, hogy hát volta- 
képpen kicsoda legyen Derő Pál uram, annak 
bizonyára azt felelték: nincs az egész kerek- 
világban olyan tetőtől-talpig magyar ember, 
vagy ha van is, de már jobb bizonyosan nincs 
mint ő. 

Ennek az embernek fogom leirni a történe- 
tét, öreg embertől hallottam én is, ki –mint ne- 
kem mondá — fiatal legény korában még sokan 
emlékeztek erre a szomoru történetre; ma már 
el is feledték az egészet, mintha sohase is tör- 
tént volna meg.... 

. 

Volt Derő Pálnak egy Ferencz nevü fia, a 
kin beteljesedett az a közmondás, hogy az alma 
nem esik messze a fájától, mert szakasztott 
mása volt derék apjának. 

Egy időben két egész évig sürgette az óreg 
Derő, hogy nősüljön már egyszer meg, nem 
bánja , akárkit veszen el feleségül, csak szeres- 

se, csak legyen vele boldog.... Ő már ugyis 
öreg ember, szeretne őt egy hü nő karjai közt 
látni, ugy szeretné, ha volna neki egy kis uno- 
kája, a kivel eltölise azt a nehány napot, a mi 
még hátra van életéből. Fia végre engedett 
alyja kérésének, s kiszemelt magának egyet 
Magyarország szép leányai közöl, egy kedves 

szöke angyalt, kit maga a természet a legpa- 
zarabbul áldott meg minden kegyével. 

Midőn az öreg Derő meglátta a menyasz- 
szonyt, örömében nem tudott mit csinálni. 
„Ilyen .. . épen ilyen nőt ohajtottam neked fiam, 
meglátszik rajta, hogy két egész esztendeig vá- 
lasztottad 14 

Olyan lakodalmat is csinált, hogy hét or- 
szágra elszállt a hire. N* városban pedig, hol 
laktak , fél esztendeig is volt, mit beszéljenek 
róla ! 

Midőn vége volt a hosszu dinom-dánomnak, 
Derő Ferencz elment szép kis feleségével egyik 
urodalmába, s ott olyan véghetetlenül boldogul 
éltek egyült, hogy midőn az öreg Derő Páltól 
az ifju párról kérdezősködtek, azt felelte: 

„Egyetlenben egy bajok van csak....66 
„Hogy-hogy?146 kérdék tőle. 
„Igen nagyon szeretik egymást! 
Ez a baj pedig akkoriban se tartozott a 

legroszabbak közé.... 
Alig élt az ifju Derő ilyen boldogul nehány 

évig, midőn lassankint elkövetkezett az az idő, 
a mikor minden igaz magyar embernek el kel- 
lett hagynia szerette övéit, el kellett hagynia 
csöndes békes lakát, hogy öldöklő kardot ve- 
gyen a kezébe, hogy a csatatérre menjen har- 
czolni.... 

Nem volt szükség megtudakolnia, merre van 
a baj, mert mindenütt lánggal égett az ország, 
mehetett minden felé, mert mindenütt szükség 
volt reá, oltani kellett az égő országot... sietni 

kellett megmentésére. . .. 
Fanátizált bősz csapatok futkosták be az or- 

szágot, egyik szélétől a másikig, egyik végétől 
a másikig. Egy eget rázó kiáltás reszkettette 
meg a léget, mely igy hangzott ,talpra magyar !9 

Menni kellett mindenkinek, a ki csak fel- 
tudta emelni karját, a ki csak megvillanthatta 
a kardot. 

És elment minden ember.... 
A kik leghamarább ott voltak, azok közt 

volt Derő Ferencz is. 
Midőn nejétől s kis leányától elbucsuzott, 

ugy kérte az a szelid angyal, hogy ne hagyja 
öt egyedül most, ki fogja öket majd védeni, ha 
elkövetkeznek a nehéz idők. 

Olyan nehéz volt ilyen szép kérést megta- 
gadni, mégis megtagadta; megválni nejétől, s 
mégis meg kellett válnia. 

Sietni kellett oda, hol legtöbb szükség volt a 
férfi-karra ! 

Midőn ősi kardját felköté az öreg Derő fia 
oldalára , midőn utoljára megölelte, szive ugy 
elszorult attól a gondolattól, hogy hát ha nem 

látja meg többet fiát, nem ölelheti meg többé 
soha, soha. ... 

Két könycsepp tört elő szemeiből, oda per- 
gett le fia arczára. 

uMiért könyezel atyám? 
römömben gyermekem, hogy megérhet- 

tem azt az időt, midőn oldaladra köthetem őseid 
kardját, melyet eddig még mindig becsülettel 
eresztettek vissza hüvelyébe."6 
.És nem mondta egy szóval se, hogy 

maradjon, engedte hogy menjen. 
Ha mind elmennek, a Derő Pál fiának szé- 

gyen lenne honn maradni; de ha nem is menné- 

nek el mind , még akkor se tartóztatná vissza, 
hisz körüdes-körül lánggal ég az ország.... 

II. 

Hosszu hónapok óta tart már a küzdelem, a 
harczolóknak legparányibb idejét is igénybe 
veszi, nem lehet még megpihenni, nem lehet 
még letenni a kardot, még csak arra sincs idő, 
hogy egypár perczre meglátogassák azokat, ki- 
ket honn hagytak. 

Csak hirből hallottak némelykor felőlök. 

Derőnek is elhozták azt az örömhirt, hogy 
neje távolléte alatt egy szép kis fiat szült. Ő 
mint szerette volna keblére ölelni, csak egy 
pillanatra látni bár. 

Nem lehetett elmenni, a vezérnek nem le- 
hetett embereit ott hagyni, ki tudja melyik 
perczben lesz szükség reá, s akkor ki vezetné 
öket? Az eldöntő harcz azonban nem lehet na- 
gyon messze már, erősen elhatározta magá- 
ban, hogy azután haza megy nehány napra. Ne- 
jének meg is irta, hogy ekkor és ekkorra várja 
öt haza, mert el fog menni, minden bizonynyal 
haza fog menni, csak várja ötet. 

Mennyi örömet küldött ezzel az izenettel 
haza. Az öreg Derő csaknem sirt örömében, 
hogy mégis megláthatja fiát. 

Az ifju nő minden este azzal a gondolattal 
hajtá álomra fejét, hogy ha eddig nem jött el, 
ugy holnap bizonyosan megjön, talán még ha- 
marább, ma éjjel is haza érkezhetik, csak nehány 
percz még s láthatni fogja Ferenczet, milyen 
boldog lesz ő akkor.... 

Eljött a másnap, a harmadik, eljött a ne- 
gyedik is, és Ferencz még se jott. 

Helyette egy barátja jött meg, ki azt a szo- 
moru hirt hozta, hogy Derő Ferenczet a leg- 
utóbbi hires csatában, a leghősiebb küzdelem 
után, nehéz sebei miatt elfogták. 

Csaknem örültté tette e hir a szegény nőt, s 
az öreg apát. 

Derő Pál elment a többi vezérekhez kérni 
öket, hogy váltsák vissza fiát hadi foglyokkal, 
ha lehet. eniml 

Azok elküldötték, a mennyi volt mind, lehe- 
tett vagy kétszáz ötven ember. T 

Az ellenség táborából azt izenték vissza, 
hogy nem adják két annyiért se. 

Ujból elküldötték öket, ráadásul még helven- 
ötezer forintot is, csak adják vissza, ereszszék 
szabadon. 



az ész vivmányairól szóló tudományos 
munkákat, — nehogy megint valami olyas- 
sal vádoltassam, mi a közbirtokosságot 
fölfalással fenyegetné, mint például a tago- 
sitás. Tehát azért van az, hogy épp azon 
notabilitások, kik azzal dicsekednek, hogy 
ennyi meg annyi éveket töltöttek a colle- 
giomban, a legferdébb fogalom által van- 
nak penetrálva a tagositás felől. A min cso- 
dálkozni nem is lehet, mert az ugy szo- 
kott lenni mindazokkal, kik nem tanulnak, 
nem mivelik magokat, következőleg nem is 
szeretnek gondolkozni, hogy elvégre a se- 
tétségben sinlődök sorába jutnak, kik a 
szolgaságot czélnak tekintik. Nem csoda 

tehát, ha ily körülmények közt és pihenő 
állapotban találá a nemes birtokosságot az 

a tagositás-féle, melyben ők egy birtok- 

evő szörnyet vélnek látni, a miről hallottak 
ugyan valamit, de hogy mit, azt ök se tud- 

ják , és stentori bangon kiabálják, hogy ve- 

szett valna el az a tbagositás felfodonője 

örökre, ki annyi százados ős-szokásain- 
kat gyökeresen fölforgatni törekedik. 

Lássuk már most, hogy állnak azon 
reménynyel , mely miatt a tagositást nem 
akarják, mely egész valójával a közlegelő 
feloszthatlanságára basirozza magáb; erre 
elég leend felhoznom az 1854-ben junius 
21-kén költ cs. nyilt parancs határozatait, 
melynek 66 § világosan azt mondja, hogy 
ha az összesítés végetti határidő eltelt a 
nélkül, hogy az arra hivatott felek valame- 
lyike folyamodott volna a közlegelő elkü- 
lönitéseért, az elkülönzés és szabályozás 
hivatalból rendelt fölperes által a késedel- 
mes fél veszélyére s költségére indittatik 
meg. Tehát közlegelő ugy se fog többé len- 
ni, ha szinte azt akarnák is a tagositás el- 
lenesei, s igy ebbeli reményük se talál 
jogalapot. 

Minden okoskodásuk mellett azt az e- 
gyet nem tudják eltitkolni, hogy nekik leg- 
inkább az fáj, hogy ők a más birtokán nem 
legeltethetnek, mert ha a dülő-rendszer 
összedőlt, oda van a közös használat is, s 
aztán kiki a maga birtokára leend utasitva. 

Ez a maga rendjén van, tisztelt birto- 

kos-társaim! mihelyt a tulajdonjog sérthet- 

lenségét szeretjük magunk mellett védvül 

fölhozni, azonnal tisztába jövünk mások- 

kal is, csak ne legyönk oly elfogultak ma- 

gunkkal, hogy a méltányosság szavát meg 

se hallgassuk, ezáltal könnyen túlönzőknek 

bizonyitjuk be magunkat s a józan érte- 

lemmel homlokegyenest ellenkezni fogunk, 

a mi pedig váltig szégyenünkre válnék. 

Minden balfogalom s hir, mely a tago- 

sitásról szárnyal, tüstént gyökeret ver a 

nép hiedelmében, s azért van az, hogy oly 
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Tagadhatlan, hogy vannak olyan pseu- 
do-hazafiak, kik a tudatlanságot fölhasz- 
nálják , mégpedig azon örv alatt, hogy ők 
a nép emberei, a népet álreményekkel ke- 
csegtetik, jogellenes követelésekre kész- 
tetik, a különben is oly könnyenhivőket. 

Itt helyén látom azon ohajomat kife- 
jezni, miszerint igen czélszerű volna, ha 

a magas kormány egy kiáltványt bocsátana 
ki, melyben figyelmeztetné mindazokat, 
kik a meghasonlás magvát hintegetik a nép 
között, s azokat tévútra viszik, haszonta- 
lan költségekbe ejtik, kik ily helytelen cse- 
lekvényeik miatt szigoruan lennének fe- 

nyitendők. 
Igen nagy baj továbbá az is, hogy a 

birtokosok nagyobbrésze az ez ügyre vó- 
natkozó kormánylapokat nem olvassák, s 
ha igen, azt vagy nem értik, vagy félre 
értik; a miből származik aztán jgen sok el- 
lenmondás, melyek gátot vetnek a barátsá- 
gos egyetértésnek , s azt csaknem lehetel- 
lenitik. 

Ezen a bajon is könnyen segitve lenne, 
ha az urbéri törvényszék a körébe eső já- 
rási hivatalokat oda utasitaná, miszerint 
azok egy az urbéri ügyekben jártas hiva- 
talnokot küldenének ki a járásba, ki hely- 
ségenkint a lakosokat összehivatná s az 
ügyet előttük földeritené, s velők meg- 
értetné, hogy a tagositás nem birtokrablás, 
mint a milyennek hiszik, hanem az csak a 
birtok összesítését czélozza. Ezt nekik hia- 
ba mondja más, ők azt nem hiszik s ellen- 
ségüknek nézik mindazokat, kik a tagosi- 
tást czélszerünek bizonyitják és állitják. 

E téren tett tapasztalásból mondom, 
miszerint a tagositás gyors megoldása a 
kölcsönös egyetértéstől függ : nem kellte- 
hát az irányt szem elől téveszteni, s a 
czélt mellékes érdekekért föláldozni, mert 
ezáltal könnyen a Sisyphus szerepére len- 

nénk kárhoztatva. 
Ne mulassunk el semmit, mi az ügyet 

elősegitené s annak gyors megoldását esz- 
közölné, mert különben e chaoticus álla- 
potból nem egy hamar vergődhetünk ki. 

Szentgyörgyi József. 

KüL És BELFÖLDI LEVELEZÉS 
Brusza, máj 16-kán, – A Perim szíget el- 

foglalása az angolok által igen elkeserité a török 

kormányt. A Times nem régen egy vezérezikké- 

ben ajánlá kormányának , hogy a kereskedés s 

Anglia érdekében lenne a Massuak sziget s Dcsed- 

da Mekka és Medina kikötője) elfoglalása s meg- 

erősítése, sőt még Egyiptom elfoglalásáról is be- 
szél. Törökhon méltán félhet, hogy ilyeket a 

sokan ellenzik a tagositást. 

Azt izenték vissza, hogy most se adják 

ki, nem adják százezerért, egy millioért se! 

Tudták ök azt nagyon bölcsen, hogy egy jó 

katona fölér két egész rosz táborral. 

(Folytatjuk.) 

ÖRMÉNY KÚITŐK. 
(Folytatás). 

Az örmény népnek tudniillik, melynek a 

szentiratok szerint is, az antediluvianus kor- 

szakban országa és politikai állása volt kele- 

ten; keresztény hitrei térése mindjárt az első 

keresztény században kezdődvén, a 4-dik szá- 

zad elején már bevégezve vala; 325-dik évben 

Nicaeában a 312 püspök közt örmény püspök 

is ült a zsinati padokon. Az 5-dik század ele- 

jén Miesrob (Jahn a keleti nyelvek tudós tanára 

szerint: Einleitung in die Göttlichen Bücher des 

Alt. Bundes, Wien. 1. Theil. 214. S.) az örmény 

betük feltalálója, a szentirást is a hetvenek 

görög forditása szerint önmény nyelvre áttotte. 

Úgyancsak ezen Miesrob és Isáák, katholikus 

ormény-egyházi tudor-atyák , önmény nyelven 

isten-tiszteleti munkát adtak ki (Lásd a b. Sze- 
pessy Ignácz alatt, — Velenczében, 1824-ben 
nyomtatott örmény könyv czim-lapon és 19 lap). 
A IV. század elején élt tudós egyházi-inó Euse- 
bius Cronicon-ja, mely eredetíleg görög nyel- 
ven volt irva és elveszett, hanem örmény nyelv- 

re is leforditva levén, fenmaradott, a magyar 

ös-törvénelemre nézve is nagy érdekkel bir. 
(Lásd. Tudományos Gyüjtemény 1835. VII. kö- 
tet 121—126. lap.) A nagy- és kis Örményor- 
szágok királyainak a romai császárokkali dicső 
harczaik, a világ-történelemből ismeretesek, 
mikben a soythák, hun ok, avarok és 

Times a kormány sugallatából ir, s hogy An- 

párthusok , vagy Horváth szerint : pártosok, 
és örmények történelme, a régi görög és latin 
történészeknél meglehetősen összezavartan, elő- 
fordul. Az V. században, Elisaeus amadunai 
püspök által a perzsák és örmények közti hábo- 
rukról irt örmény történelmi munkát, melyben 
a hunokról is említés tétetik, Londonban 
1830-ban, Neuman angol nyelvre forditotta. A 
közép-korban, a kereszt-hadjáratok alkalmával, 
az örmény nemzet volt keletlen azon nemzet, 
mely a görög perfidia és ravaszság, meg a 
török-arab fanatismus ellen az europalakat vé- 
delmezte; s ezekkel, tehát a magyarokkal 
is, közremunkált a keresztény civilisatio nagy 
ügyében, mint ezt olyashatni a pápáknak az ör- 
mény királyokhoz intézett buzditó és köszönő 
leveleikben Ámbár pedig az európai keresz- 
tény nemzetleknek s a magyaroknak, keletről 
Európába való visszatértők után a magokra ma- 
radt keresztény örmények, az európai nemze- 
tek iránt kitüntetett rokonszenvükért, a keleti 
pogány népektől nemcsak szemrehányásokat 
szénvedtek, hanem midőn a két Örményország 
kebelében támadt hitvallási felekezetek és sza- 
kadások, meg politikai belviharok, a nemzet 
erejét feloszlatták; akkor az összeszövetkezett 
pogány népek, a kereszt-hadjáratokban részt- 

vevő, s az europaiakkal szövetkezelt örmény 
nemzet ellen fölkelvén : a két országot, három 
hatalom: török, perzsa és orosz hatalmak egy- 

mást közt felosztották; vagy inkább mindenik 
magához annyit huzott, mennyit csak huzhatott; 
ámbár ezen események következtében az utolsó 
örmény király Párisban, hol királyilag fogadta- 
tott s élt; de mint menekült s trónvesztett ki- 

és függetlenségét elveszté. Mégis az örmények 
nemzeti és törlénelmi irodalmukat nem hanya- 
golván el, söt mai napig is mivelvén azt, mint 

magyarnépek nem egyszer érintetnek. - A nemzetiségök utolsó mentő deszkáját: egyszers- 

rály halt meg, s a nemzel is politikai állását 

golhon státusférfainak agyában az ily eszmék, 

az ily terjeszkedési s foglalási szándokok nem 

ismeretlen dolgok. Már több hetek óta a ournal 
de Constantinőple (Törökhon hivatalos lapja) 
szórja villámait Anglia ellen, Európát, a tör- 
ténet muzsáját, s a jövő itéletét hivja fel itélő- 
piróul a tervezett s megkezdett népjog-sértés el- 
len, s végre felbátorodva, a szuezi canalisban ke- 
res vigasztalást; azt mondja, de elkészülend a 
szuezi csatorna , s Törökhon hat nap alatt a Ve- 
res-tengerre küldheti flottáját, hogy ott vallási - 
lag szent, s politikailag érdekes birtokait meg- 
védje a szivtelen idegenek ellen 

A török kormány 60 millió piaszter kölcsönt 
tett 90/, kamattal, stambuli gazdag bankároknál. 

Ethen pasha, a szerbiai kormánybiztos, visz- 
szatért a fővárosba. Négy zászlóalj vadász a na- 
pokban ült hajóra Klekbe menendő , ez arra 
mutat, hogy a Feketehegyekbe a kinézések nem 
nagyon békések. 

Beyruthból azon hir érkezett hivatalos úton, 
hogy a mekkai karaván Damaskustól nem mesz- 
sze megtámadtatott a beduinok által, a próféta 
sirjának küldött gazdag ajándékok s több millió 
piaszterre menő öszveg raboltatott el. 

Mig itt ilyen rendetlenségek történnek, ad 
dig Omer pasha erélyesen müködik Mesopotámi- 
ában a rend helyreállitásán; a dheri gyözelem 
után (melyről egy levelemben beszéltem) az ane- 
zisek egy része átment az Eufráton, de egy ré- 
sze Ömer pasha sebesen előre nyomuló serge ál- 
tal elvágatva, Bagdád felé vonult, s Samaváh 

mellett telepedett le. 
Omer pasha intézkedéseit megtéve , sergei - 

nek egy részét Montefikhsheik parancsnoksága 

alatt küldötte Szuk-el — Szuk-hoz, hogy ott az 
Eufrátoni átmenetelt zárják el, — más részit 
Iszkender pasha (Illinszky) vezetése alatt a hi- 
lahi úton állította fel; az anezisek felkerekedve 

az Eufrát felé vonultak, de a Szuk-el-Szuk mel- 
lett fellállított sergek által visszanyomatva , dél- 
felé vonultak , más átjárást keresendők, de itt 
Iszkender pasha sergeire találtak , egy egyszerü 
lovassági attak, melyet a sebekkel terhelt hos, Isz - 
kender maga személyesen vezetett , csakhamar 

megtörte azok erejét, s a harcztéren hagyva sát- 
raikat, tevéiket s nejeiket, délre menekültek, csak 
3000 lovasnak sikerült Iszkender sergein átvág- 
va magát, Hitnél az Eufráton átusztathatni. Nem- 
sokára az anezisek egy küldöttsége seik Daham- 
el-Gaicsek vezetése alatt jelent meg Bagdádban. 

Omer pasha elfogadta öket, s miután 1000 te 
vét 4000 juhott fizettek hadiköltség fejében , s 
miután megigérték s esküvel erősíték, hogy a 
karavánokat békében hagyandják , Omer pasa 
nagy ünnepélylyel nevezte ki sheikül Abdul- 
Mahsinben-Haddalt, s miután ez hivatalába nagy 
pompával beiktattatott, az anesiseknek megen- 
gedtetett az Eufrátoni átköltözés. 

Ugyanekkor Ferkhán, a shammarok sheikeül 
neveztetett ki, ezredesi czimet s 5000 piaszter 
havi fizetést nyert, melyért kötelezte magát egy 
ezred lovasságot mindig készen tartani a bagdá- 
di kormányzó rendelkezésére. 

A bagdádi népség összeirását, iskolák álli- 
tását, melyekben minden gyerek valláskülönbség 

nélkül tartozik menni, — rendelte Omer pasha. 
Muklif effendi az uj defterdár (pénztárnok) 

10 millió piaszterrel érkezett meg Bagdádba, ezen 
összeg egy része a hadsereg hátralévő dijának 
kifizelésére , s más része az eufráti hajókázás s 
más tervben lévő nagyszerü munkálatokra fog 
fordittatni. 

mind a magyar östörténelemre vonako- 
zó örmény kútforrásokat is megtarták. 
Korunkban Európa nehány nagy nemzeteinek 
egyetemei mellett ormény nyelvtan-székeket 
látunk felállittatni, világ-történelmi szempontból. 

És valóban, a ki a latin kifejezést, „Scythia 
Armeniae vicina" kellőleg érti, az érteni fogja 
azt is, mit a magyar akademia tudós titoknoka 
irt (A magyar nemzeti irodal. történ. I. kötet. 
Budán, 1850. 7. lap) „magyar eldődeink, a Fe- 
ketetenger déli tartományaiban .. . örmények 
közt székeltek, miként e déli érintkezések mély 
és világos nyomait nyelvünk is magán viseli;" 
érteni fogja, mit a halhatatlan érdemü , áldott 
emlékü nagy magyar-történelmi buvár, Horvát 
István, az ösrégi örmény nemzet törté- 
neti irodalmára vonatkozólag kétszeres fel- 
sohajtás közt ira. (Tudomány. Gyüjtem, VII. köt. 
125-126. lap. 1835.) „Melyik európai nemzet 
mutathat ilyes valamit nemzeti nyelvén, s ily 
régi századokból?84.. . „Ki lészen az a gondos- 
kodó uj hazájáról a közöttünk lakó örmények 
közöl, ki könnyebb használhatás végett lefor- 
ditja számunkra az örmény irókból a magyar 
népeket tárgyazó történeti helyeket?184 — ér- 
teni fogja végre horderejét azon czikknek, me- 
lyet folyó évben a „Kolozs. Közlöny" 26-dik 
számában „Örmény kútfők magyar östörténelmi 
szempontból4 czim alatt hozzánk intézett. 

Az indokok tehát, a magyar östörténe- 
lem hézagait örmény kútfök után is pótolni, 
göröngyeit kiegyenlitni, homályait szétoszlatva 
földeriteni, világosak levén, világos leend min- 
den valamire való magyar történész előtt az elv 
is: a magyar östörténelmet örmény kútfök után 
is tökélyesbiteni; következöleg, e helyen, szó 
csak anról lehet, hogy e szent czélnak kiviteli 
módjairól értekezzünk. 

Persiai hirek szultán Murad Mirza sergének 
működéséről hoznak tudósitást, Sarath megadta 
magát, s a turkománok Mervbe vonultak visz- 
sza kincseikkel, a parancsnok 30 ezer emberrel 
megérkezett ezen vár alá, s nemsokára megkez- 
dendi annak ostromát. 

Az orosz kormány a Riva folyó torkolatánál 
fekvő poti kikötőt kinyitotta a kereskedésnek , 
azt szabad kikötönek nyilvánítván. 

Bairám műbarek olszun effendum, –igy kö- 
szön most minden török, s egymás nyakába bo- 

rulnak. A Bairám egy hónapi böjtőlésre meg- 
jött, szerencséjére az igaz hivőknek ; mert abban 
aziszonyu forróságban viz nélkül ugyancsakmeg- 
fuladtak volna. 

Tehát én is törökösen üdvözöllek kedves jó 
barát, — Bairam műberek olszun-t ad téged öle- 
lő barátod Bakalum. 

Harasztos , május 19-ikén. (Folytatás.) — 
3) Nálunk a széna szüke és drágasága napi ren- 
den van. Ha bőven van takarmány, azt veszte- 
geti a cseléd és gazda; ha kevés, akkor négy 
marhából egynek ára szénáért adatik. Ezen 
minden évben előforduló nyomasztó állapotnak 
okát hol kell keresni? Az elszórt birtokviszony- 
ban s mesterséges takarmány tenyésztésének el- 
hanyagolásában. Május mindjárt eltelik, s a ko- 
pár legelőkön még az apró-marha se kap táp- 
szert, az igavonó marhák pedig istálón vagy 
szalmán tengödnek, vagy pedig számukra rosz, 
sovány szénát kell vásárolni, szekerét 16 pfo- 
rinton. Ha ez igy megyen csak öt évig, több 
helységben a lakosság nagyobb része vég- 
pusztulásra jut. Mig ezen nép az előitéletek, és 
nyomorult aggszokások nehéz jármát le nem 
rázza, addig szenvedéseinek forrásai mind in- 
kább terjednek. A kaszálók többnyire hegyes, 
s kopár oldalakon vannak; emberi emléken tul 
egy formán minden évben az ezeken termő kó- 
rők, tövisek (jó-féle füről szó sincs) lévakar- 

tatnak, s gyüjtéskor fele töredékké válik. Ezen 

segiteni kell. A földnek felszine ugyanazon nő- 

vénynem előállitása által kitermi magát, s mél- 

tán háladatlan lesz. Meg kell forgatni, föl kell 

szántani az ily kaszálót , s jól elkészitve lucer- 

nával a maga idejében bevetni, s ekkor egy hold 

teremni fog annyit, mint most hat, ezt a tapasz- 
talás tanitja. Ezen jó, hasznos czél elérésének 
gátot vet most az elszórt birtok-viszony, mi- 
szerint a gazdának tiz hold birtoka 20-husz 
különböző helyen a határ egyik szélétől a má- 
sikig el van diribolva. Ha ez öszvesitve volna, 

háromszorta több jö edelmet hajtana, mivelése 
kevesebbe kerülne, s a véletlen ellen biztositna. 
Az idő int, de az emberek nem figyelnek sza- 
vára. A ki a tagositás eszméjét életbe léptetni 
javalja, az iránt a nép, mely a kedves régit, 
hogy soha el ne rothadjon, erős szeszben sze- 
retné tartani , bizalmatlan, gyanakodó, s néha 
sárral is dobálja. Igen! az izraelita a hagymát 
visszasovárogta. Miután a magas kormány nagy 
és nemes hivatásának bölcs rendeletei által ele- 
get tett, s sorsunkon javitni kiván, tüzzük ki 
mi is legszentebb feladatul a czélt gátló előité- 
letek ösvárát bontogatni, s rendre le is rontani. 
Itt a késedelem, veszedelem. Ily gazdászati 
rendszerrel a nép több oldalu kötelezettségét 
képtelen teljesiteni s elszegényül testileg, lelki- 
leg elárvul. S jaj az országnak, melyben az ép 
és egészséges koldusok száma megszaporodott; 
ott, azon mérvben hanyatlik le a vagyon- és 
személy-bátorság alapföltétele. Első teendő a 
birtoktagositás, összités. Ha ez sükerül,. 

1I. 

Mielőtt e módokról nézeteimet elmondanám, 
s közremunkálatomat a lehetőségig felajánla- 
nám, holmiket előrebocsátanom kell, megér- 

tése és méltánylása végett azoknak, miket utóbb 
közlendek. Valamint tudniillik az egész embe- 
riség egy ősatyától, ugy az összes emberi nyel- 
vek is egy Isten-adta ösnyelvből származván le, 
ámbár ezek egymásból kölcsönösen felvilágosit- 
hatók és mivelhetők; mégis e felvilágositási és 
mivelhetési képesség, a magyar nyelvet illető- 
leg, különböző arányban fedezhető fel a keleti, 
és nyugati nyelvekben, Ha a magyar nyelv, 
mint keleti, kizárólag vagy föleg csupán a nyu- 
gati művelt nyelvek által és ezek mintájára idő- 
mittatik s szelleme szerint műveltetik: ugy az 
ösmagyar nyelv a miveltség nagy fokára emel- 
tetik, de keleti sajátságaiból, éppen azon fokon 
és arányban fog kivetkeztettni, miben aztán 
nagyobb leendene a kár, mintsem a haszon. 
Ellenben, ha az ösmagyar nyelv, keleti söt 
szomszédságban élő népek nyelveinek sajátsá- 
gai szerint müveltetik: ugy az, nemcsak hogy 
a müveltség magas fokára fog emelkedni; ha- 
nem még a nélkül, hogy öseredeti sajátságára 
nézve rövidséget szenvedne, csak inkább fog 
ösi sajátságára visszavezettetni és ebben meg- 
szilárdulni. A nyelvek most fejtegetett viszó- 
nyaállatörténelemre nézve,és igy a ma- 

gyar östörténelemre nézve is, melynek 

földeritése, s lehető tisztábahozatala, aránylag 
sokkal kisebb mértékben fog történhetni a nyu- 
gati népek történelmi kútfői után, mint a keleti 
és szomszéd hatalmas nemzetek kifejlett és mü- 
velt történelme kútfőinek nyomozásával. 

(Vége következik.) 
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fogok. 

szorgalom, kitartás, mértékletesség melle
tt szép- 

és kedves honunk földi paradicsommá válik. s 

4a)jövönk aggasztó; nincs, nem leszgyümölcs, 

s maholnap öserdeink is kipusztulnak. Nemes 

gyümólcsfák tenyésztése mivelt országokban 

mivelt embereknél egyik legszebb, é
s legjutal- 

mazóbb foglalkozás. Tisztelet azoknak, kik sze- 

retett hazánkban e téren semmi áld
ozatot, sem- 

mi erőfeszitést nem kimélnek. Ezeknek kö
szön- 

hetjük, hogy itt és amott egyeseket látunk mo-
 

zogni, s a kedves tárgyról hasznos eszmé
ket 

cserélni. Itt is ezer akadályok nyüzsögnek. E 

népben nines a fák iránt, melyek a fö
ldnek leg- 

szebb ékei, elég kegyelet. A nagyobb rész a 

helyett, hogy nemes gyumólcs fajokai s
zaporit, 

na, szomszédja szép oltoványait irigységbő 

vagdalja; midőn teremne, gyümölcsé
t elorozza. 

A nemes gyümölcsfák tenyésztés
e minden be- 

csületes honpolgárnak saját maga érdekébe
n is 

első kötelessége. A fáknak nagy befolyás
a van 

a levegő tisztitása és igy az egészség fentar- 

tására; de ezen kivül a legnagyobb
 jövedelmet 

ezek hajtják, s a kenyér helyét pótolják 
gyümöl- 

cseik által — Tudok termesztőt, ki egy hold 

területen létező mintegy 60: hatvan fárólegyi
k 

évet a másikkal hasonlitva 200 : kétszáz pírtot 

szokott huzni. Értem tktes ügyvéd Zoltán János 

urat N.-Enyeden. Ébredjünk fel bünös tunyasá- 

gunkból, s áron is vegyük meg a jó alkalmat. 

Ha tovább is tétlen vesztegelünk, a mit vetünk, 

azt aratjuk, s mulasztásunk sulyát mi, és mara- 

dékaink együtt fogjuk érezni. Gondolkozzun
k, 

az idő drága, s elvesztegelve minterhünkre lesz 

felirva. Most Isten velünk! Erről, és ze
en 

á król a maga idején ismét szólani 

e tzka a Mihály. 

Algyógy. - A tiz év óta lelkész nélküli 

algyógyi ref. szent ekklésia a nagylelkü gróf Kun 

Kocsárd ur, s a többi derék gról Kunok, s több 

algyogyi, bokaji, benczenczi s gyalmári jó ha- 

zafiak s jó keresztények tettleges pártolásuk kö- 

vetkeztén ujból virulni kezd : az egyes akarat- 

tal megválasztott derék lelkész, tiszteletes Dáné 

Mózses ur, e hó 23-án, pünkösd 1-ső napján, dél- 

előtt beköszöntött, igen szép, az ész és szivvel 

megegyező isteni tiszteletet tartott, s Uri szent 
vacsorát osztott. Lelkészünk van, csak templo- 
munk s papi lakunk nincsen , de hiszem, hogy 
a rombá dült templom és papi lak helyénnem 

sokká uj fog épittetni, mert jó a vezető s az ösz- 
szes algyógyi ekklesiához tartozó tagok jó ha- 
zafiak s jó keresztények. S hogy tiz év óta csak 
most választottak magoknak az algyógyi refor- 
matusok lelkészt, annak nem ök magok, hanem 

a mostoha körülmények voltak okai. Áldja Is- 

ten a nagylelkü gróf Kun Kocsárd urat s a többi 

derék gróf Kunokat, áldja Isten az igaz hazafia- 
kat s jó keresztényeket, kik Algyógyon, Bokaj- 

ban , Benczenczen s Gyalmáron laknak, hogy 
nem hagyták továbbra is elpusztulva lenni az 
algyógyi ref. szent ekklesiát. i. K. M. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
= városunkban, a roszaságáról annyira el- 

hirült kövezetek kijavitása májushó 31-kén kez- 

detét vette a fötéren. Ohajtandó volna, ha az 

illető általnagyobb figyelem fordittatnék a mun- 

kálatra, nem mint a mult évben a sétatér-uteza 

kövezése alkalmával, a holott is, a kövezés , a 

városi pénztár rovására, nem kitünőleg hajta- 

tott végre. . 
= A Matók Béla által 65 db aranynyal ju- 

talmazott pályanyertes zene-művek" czim alatt 

egy igen érdekes zene-gyüjtemény adatott köz- 
re, melynek tartalmát képezi : 1) Eredeti ma- 
gyar gondolat, variatiokkal Ábrányi Kornéltől. 

2) Népdalok Egressi Samutól. 3) Változatok egy 
magyar themára Bartalics Istvántól. 4) Magyar 
kedély, andalgó, toborzó s három csárdás Áb- 
rányi Kornéltől. 5) Eredeti dal, Kovács Endré- 
től. A 49 lapra terjedő és csinos kiállitásu zene 
gyüjtemény ára 2 ft 30 kr. p. p. melyből a tisz- 
ta jövedelem ujabb jutalmak kitüzésére fog for- 
dittatni. Matók ur , áldozat-készségével zene- 
irodalmunk terén egy ely feltünö mozgalmat 
kezdeményezett, melyhez ha a nemzeti zene 
kedvelőinek valódi részvéte járul, ha a zongo- 
rán játszó szép kezek ezrei, egyszersmind a 
nemzetiség iránti érző szívtől véve sugallatai- 
kat, ezen vállalatot bő részvéttel pártolandják, 
az nem csekély lendületet hozhat zenénk kifej- 
lésére. 

Megrendeléseket a kiadó még elfogad Pes- 
ten, a vidékre küldendő példányok után a 2 frt 
30 kron kivül 15 kr postadij beküldése mellett. 

* A nagyváradi szinház épitésére ala- 
kitott bizottmány által közelebbről tartott ülés- 
ben , mint irják, azon örvendetes jelentés téte- 

tett, hogy a vállalatra már 150 részvény van 
aláirva. 

*) Hajnik P ál magyar fölkelési menekült- 
nek a császári államokba való büntetlen vissza- 
térés legkegyelmesebben megengedtetett. 

* A majlandi élezes lap: „II Panora- 
ma," mely a három hóra felfüggesztett „Pun- 
golo4 folytatása volt, végkép betiltatott. Jeligé- 
je : „non plectar, sed frangar"t vala , s a legol- 
vasottabb és szellemdus olasz lapok közé tar- 
tozott. 
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* A magyar tudós társaság bölcsészeti 
osztályának máj. 17-diki ülésében Pesten felol- 
vastattak azon sajtó-törvényjavaslatok , melyek 
kidolgozásával a magas miniszterium több szak- 
férfiut bizott meg. E törvényjavaslatok sze- 
rint az irói tulajdonjog és az után nyomatokat 
illető törvények több módositáson fognak át- 
menni. 

KÜLFÖLD 

Mig külföldilapok ezelőtt nehány nappal 
Bécsből azon távirati sürgönyt közlék, 
hogy a két franczia hadihajó [a gra- 
jovoi kikötőt ismét elhagyta, s angol ha- 
jók megjelentéről szó sincs: magok a bé- 
csi lapok csak jun. 1-jén tudták meg triesti 
sürgönyökből, hogy ama franczia hajók 
igen is elvitorláztak déli irányban, ellen- 
ben egy angol hadihajó érkezett Ra- 

guza elé; triesti lapok jelentik azt is, hogy 
miután a diván máj. 20-án a montene- 
groi ügyben határozatot hozott, 14 zász- 
lóaljat küldött Herczegovina és Boszniába 
és Halim pasát trebinjei parancsnokká ne- 
vezte ki. A Times pedig jelenti: „A 
törökök tetemes csapatosztályokat tesznek 
Raguzánál partra; de a franczia és an- 
gol consulok tehetségök szerint ügyekez- 
nek minden összecsapást távoltartani.66 

E csapatküldéseket hirszerint már a 
második conferentia ülésében érinté Wa- 
lewszkigróf amugy odavetőleg, mint ujabb 
bizonyitványát ,„Törökország hálátlansá- 
gának', minthogy ez intézkedések a porta 
s különösen Fuad pasa igéreteivel ellenke- 

zésben vannak. Átalában e második ülés 
többé nem látszott az európái concertnek 
valami szivélyes képét mutatni; gr. Wa- 
lewszki egész dorgáló beszédet tartott Tö- 
rökországnak az ő nyakasságáért azon 
nagyszerü szolgálatokkal szemben, a mi- 
ket neki Francziaország nyujtott. 

Francziaország ezen okoskodása majd- 
nem ugy jön ki, mintha valaki azon em- 
berre nézve, kit a vizbehalástól megmen- 
tett, ezáltal már feljogositottnak akarná 
magát tartani arra, hogy azt akármi más 
uton eltegye láb alól, s mintha egy ilyo- 
tén „mentő tény"e által az illetőnek élete 
merőben a nagylelkü mentő hatalmába esett 

volna. Alig kell mondani, hogy Fuad pasa 

mindezen megtámadások ellenében embe- 

rül megállotta a sarat, s korántse mulat- 

ta el a franczia nagylelküségnek illőleg sze- 

me közé nézni, alaposan megczáfolni a 
franczia miniszter vádjait , arra utalván, 
hogy következetlenség lenne a porta függet- 
lensége mellett háborut vinni, utólag pe- 
dig e háboru eredményét koczkázottnak 
mondani, mivel a porta függetlenségének 
fentartására törekszik. Hübner báró osz- 
tozott török collégája ezen felfogásában, a 
kinek elszánt föllépése a porosz képviselő 
tetszését is megnyeré; az angol se akart 
lakozni a franczia kitöréshez; s csak az 
orosz és szárd meghatalmazottak látszottak 
azt pártolni, de mégis némi tartózkodással. 

Ily viták, ha még gyakran találnak ismét- 
lődni, könnyen a conferentia programm- 
ján tul is fognának vezethetni. 

A Dunafejedelemségek szerve- 
zésének kérdése, mint látszik, még szóba 
se jött a conferentián, minthogy az euró- 
pai bizottmánynak erre vonatkozó jelentése 
csak pár napja osztatott szét, még csak a 
magán tanácskozások kezdődtek meg a 
conferentia s a bizottmány tagjai között. 
Különös, hogy a közönség nem sokat lát- 
szik törődni a fődologgal, t. i. a szervezé- 
si kérdés megoldásával : ellenben oly mo- 
hón kap minden oly forma epizód felőli hi- 
ren , mint a fennebbi , mert azt hiszik, 

hogy oly pillanatokban, midőn az inge- 
rültségnek nagyobb vagy kisebb foka ma- 
gokon a feszes diplomatiai formákon át is 
utat tör, a hangulatok jobban megismer- 
hetők, mint azon unalmas tárgyalásokban, 
a mikre minden oldalról kellőleg elkészül- 
tek, s a miknek eredményét több vagyke- 
vesebb pontossággal előre megmondhatni. 

– Disraeline kegy ragyogó szónok- 
lati tüzijátéka , melyet egy közelebbi ven- 
dégség alkalmával párthivei nagy mulatsá- 

gára elgyujtogatott, a tory-kabinetnek ma- 
gának is fejére gyujthatja a házat. Azon 
fontolatlanul kiejtett mondásával, hogy az 

angol sajtó zsoldosává szegődött egy a je- 
len kabinet ellen „fondorkodótt pártnak, 
a kincstárnok iszonyu vihart idézett elő, 
mely oly országban, mint Anglia, a hol a 

sajtó annyira befolyásos hatalom, nem ma- 
radhat érezhető következmények nélkül. 
A lapok már is neki estek a miniszterium- 
nak, mondaná meg, hogy, ha a Franczia- 
országgali béke csakugyan oly nagy ve- 

szélyben állott , mint Disraeli állitja, — 
mily eszközökkel lön e veszély elhárintva, 
s Francziaország haragja lecsillapítva , s 
vajjon kéz alatt nem tétettek-e valamely 
Angliára nézve nem éppen tisztességes en- 
gedmények? Elég az hozzá, hogy az él- 
czes miniszternek aligha torkába nem ve- 
ri a tréfát a sajtó, - e hegykén kihivott 
hatalom, mely nem bir ugyan „tárczát,6 
de a melylyel utoljára még se mérközhet- 
ni meg. 

Anglia. - A „Timestt az ellenzék 
fájdalmait ime balzsam-igékkel enyhitgeti: 
„Bármint gondolkodjék is az alsóház és a 
szabadelvü párt , az ország nem tarthatja 
elveszettnek az időt, melyet az alsóház a 
Cardwell-féle inditványnyal töltött. Ha- 
sonlitsuk össze csak az inditvány előtti és 
mostani helyzeteket. Midőn a roszaló ha- 
tározat inditványoztatott, Ellenborough I. 
még a kormányban volt, s igy Indiát ve- 
szély fenyegette, nem a sipahik, vagy a 
talukdárok, hanem azon igen különös fér- 
fiumak csodálatos jelleme, nézetei és haj- 
lamai miatt, a ki India sorsát intézte a ka- 
binetből. Ellenborough I. tulságos befolyása 
folytán a miniszterium nagyon ellenséges 
hangon nyilatkozott Canning irányában. 
Azóta megszabadultunk Ellenboroughtól, s 
most bátran mehetünk nyugodni, nem tart- 
hatunk attól, hogy reggelink mellett vala- 
mely dőre csinyről hallunk azon minden 
halandók közt legkevésbbé megbizható fér- 
fiu részéről. Ezen nyeremény maga meg- 
érdemli az egy heti vitát. Ide járul, hogy 
e viták megkezdésével felhagyott a minisz- 
terium a Canning elleni politikával. Distraeli 
egészen más hangon kezdett beszélni, sőt 
azt is tudatta, hogy távirati sürgönyt kül- 
döttek, melyben Canning lordot biztositák 
a kormány támogatásáról. Ezen eredmé- 
nyeket Cardwell inditványának köszönhet- 
ni. Oly lépés, melyet ez okból nem mond- 
hatni pártmanoevrenek, sőt India és az 
ország érdekeit tekintve, éppen idősze- 
rinti, eszélyes és igen czélszerü lépés volt. 
Mindezért azonban csak az inditványokat 
illeti a köszönet: az alsóház nem igen di- 
cséretes szerepet játszott e vitákban. El 
kell vala törnie a pálczát, a kabinet felett. 
1gen sajnos a szabadelvü párt egyenetlen- 
sége. Péntek előtt, mond végül a „Times 
sulyos politikai bün lett volna a parliament 
feloszlatása. De eljő az idő, mikor minden- 
ki kikerülhetlen politikai kényszerüséget 
lát a parliament feloszlatásában. Péntekig 
minden azt hitte, a szabadelvű párt van 
többségben az alsóbházban. Most mindenki 
belátja, mi kevés kilátás lehet arra, hogy 
egyszabadelvü kormány magát fentarthassa. 
–Disra elnek egy választói általren- 

dezett lakomán mondott beszéde, mely, mint 
a távirat értesit, I. Russell részéről inter- 
pellatio tárgyává tétetett, bővebb ismerte- 
tést igényel. „Önök talán emlékezni fog- 
nak , igy szólt, hogy egy mindenhatónak 
tartott kormány rögtön ekkorig hallatlan 
módon összerogyott.4 (Vidámság.) Kiemelé 
aztán, hogy I. Derby igen nehéz viszo- 
nyok közt s csak vonakodva , csupán köte- 
lesség-érzetből és nem dicsvágyból vette 
a kormánygyeplőt kezébe. Legkülönösebb 
állitása a következő volt : „Most igen ol- 
csóba kerül mindazon veszélyeket, melyek- 
től megszabadultunk, kevésre becsülni, 
sőt azokat elfeledni. De ha én önöknek ko- 
molyan mondom, hogy midőn hivatalba lép- 
tünk, azon kérdésre nézve, vajjon harcz-e 
vagy béke, nem hetek vagy napok, hanem 
órák körül forgott a dolog: ugy önök bi- 
zonyosan nem fogják kevésbe venni azt, 
hogy a béke s ezzel együtt az ország be- 
csülete is fentartatott. Emlékeztetem önö- 

ket továbbá, hogy ugyanazon perczben 
polgártársaink közöl ketten már régóta ide- 
gen börtönben epedtek , és hogy azon kor- 
mány fáradozásainak, mely azzal dicseke- 
dett, hogy ereje a belföldön ugy mint a 
külpolitikában ellenállhatlan, nem sikerült 
őket szerencsétlen helyzetükből kiszabadi- 
tani vagy az ország becsületét fentartani. 
Azonban lord Derby kormányának néhány 
hét alatt - mondhatnám egy pár nap alatt 
sikerült minden nehézség és tagadhatlan 
gyöngesége daczára az alsóházban azon 
két elhanyagolt és szenvedő angolt kisza- 
baditani, s őket diadalban visszavezetni 
azon országba, mely oly sokáig szégyelte 
kormányának gyöngeségét, mely annyi 
ideig türte, hogy ily állapotban léteztek. 
- Nápoly és Szárdinia közt majd hogy 
háborut nem gerjesztettek, — oly háborut, 
mely az egész világot lángokba boritotta 
volna, csupán azért, hogy azon kormányt 
zavarba ejtsék vagy megdöntsék, melyet az 
ország királynője higgadt megfontolás után 
választott, s mely, ha formaszerint nem 
is, még is őszintén és szivélyesen lön az ő 
bizalmával megtisztelve, mert a mi pár- 
tunk volt az egyedüli, mely a kormány 
felelősségét magára vállalni merészelte.66 
— Indiára vonatkozólag a volt kormány 
politikáját a boszu politikájának , a mosta- 
niét pedig olyannak jellemzé, mely a ma- 
gánbirtok iránti tiszteletet, vallási türel- 
met és a nép szokásai és erkölcseinek kellő 
tekintetbe vételét állitotta fel elvekül. Vé- 
gül a kincstárkanczellár következőleg fog- 
talá össze mondandói öszvegét: „Szemünk- 
re hányják, hogy mi gyönge kormány va- 
gyunk és hogy semmit se tettünk. Ám mi 
megőriztük Ángolország becsületét; fen- 
tartottuk a békét; szenvedő polgártársain- 
kat a fogságból kiszabaditottuk; egy rop- 
pant deficitet legyőztünk, s egyszersmind 
az adókat mérsékeltük s az indiai kormány 
ujra épitésére elveket állitottunk föl, me- 
lyeket Anglia jóváhagy és Európa csodál, 
és a melyek, ha megtartatnak, országunk 
nagyságát és dicsőségét is fenn fogják 
tartani.6 

Disraelinek e beszéde az ellenzéknek 
sok tagját felboszantotta. -– Ennek követ- 
keztében máj. 28-án az alsóházban mind I. 
Russell, mind sir G. Cornwall Lewis in- 
terpellálá a miniszteriumot. Disraeli azon- 
ban nem felelt maga, hanem Whitesidere 
bizá az ő igazolását. Egyébíránt általános 
a vélemény, hogy Disraeli a mint a kor- 
mány tetteinek magasztalásában tulment a 
mértéken, akként az elforditott állitólagos 
veszélyről ily tartózkodás nélkül nyilatko- 
zása is eszélytelenség volt. A „Times 
azt mondja, hogy a kincstárkanczellár nyi- 
latkozata a veszély oly nagy közelségé- 
ről nagy figyelmet gerjesztett ugyan; azon- 
ban fontosságot annak még se tulajdonitot- 
tak, mert azt csak romantikai fictionak te- 
kinték, mely csak akkor birna jelentőség- 
gel, ha nem lenne az ; mert ha állna, hogy 
Anglia akkor néhány óra alatt várhatta a 
megtámadást, hol van a biztositék, hogy 
azon veszély minden órán vissza nem for- 
dul. Vannak ugyan esetek, ugymond a 
„Times"t, midőn egy romantikai, de szük- 
séget szenvedő lángész szüleményeit haj- 
landók vagyunk igen szeliden megitélni, 
igy gr. Borromeót vagy másként Tuckert, 
kinek nehány darab aranyra volt szüksége, 
mások itéletére biztuk azért, hogy olasz 
értekezletekről szóló jelentéseket koholt; 
de mig Disraeli az alsóházat vezeti, addig 
tiltakoznunk kell a vezérnek ily koholmá- 
nyai ellen. 

Azon hir, hogy Gladstone a mi- 
niszteriumba lép, az „Ind belge" londoni 
levelezői szerint még éppen nem ért meg 
a valósulásra; sőt azt állitják, hogy ő ha- 
tározottan vonakodnék a kincstárkanczel- 
lárságot elvállalni: s ennélfogva Disraeli 
megtartván jelen tárczáját, az indiai ellen- 

ör állását Stanley , s helyette a gyarmat- 
ügyi miniszteri állást sir Bulwer Lytton 
venné át. 

A „Morn. Postt azt ügyekszik bebi- 
zonyitani, hogy Cagliari ügye sokkal job- 
ban állna, ha Palmerston lord lenne a dol- 
gok élén. Emlékezetbe hozza Erskinenek 



desavonáltatását, ki Szárdiniának megigér- 
hetni hivé az angol kormány támogatását. 
Másrészt ngy tudja, miképp Szárdinia azt 
parancsolta Angliának, küldessék a nápo- 
lyi kormányhoz egy közös jegyzék, mely- 
ben a hajónak és legénységének biztositék 
mellett az itélethozatalig leendő szabadon 
bocsáttatását követelnék. Ha ezt Nápoly 
visszautasitná, Szárdinia egy harmadik ha- 
talom közbenjárását javasolja, s e végre 
Svécziát emlité. A „M. Post állitja, mi- 
képp lord Malmesbory csatlakozott Szár- 
dinia e javaslataihoz, de azon fentartás- 
sal, hogy Anglia nem érezné magát köte- 
lezve Szárdiniának netáni kárpótlási kö- 
veteléseit is támogatni. 

Toöröokország. – Mint Bukarestből 
irják, a fiatal – oláh párihoz tartozó két 
bojár Golesco és Bratiano visszaér- 
keztek az ő angol- és francziaországi ut- 
jokból, a hol saját honi ügyök érdekében 
működni megkisérlették. A nevezettek min- 
denesetre szép tehetségü egyének s politi- 
kai nézeteiktől eltekintve — Radu, Rosetti 
s nehány más társaikkal a román nemzet 
nemesebb jellemei közé tartoznak. Utazá- 
suk eredménye azonban saját elvtársaik 
lelkét fölöttébb elcsüggesztette. Londonban 
kihallgatást nyertek Disraeli és lord Pal- 
merstonnál. Az nagy nyájassággal fogadta 
őket, de egész őszintén is kimondotta a 
maga nézetét, mely ilyen formán hangzott 
volna : „Uraim, ha én román volnék, nem 
különben cselekedném mint önök, s azért 
becsülöm önöket. De angol vagyok, s azért 
ellene kell nyilatkoznom az önök óhajtásá- 
mak. Tessék önöknek a mai parlamentbe 
eljöni s okaimat meghallják."t S meg is hal- 
lották, a mit nem óhajtottak volna hallani. 
—őcxcmx 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv.szék utján 
márcz. 13-ról, 1858. Simény Juliánna özv. 
Török Jánosnénak kisbányahavasi, ivánfalvi (ka- 
kova) birt. után 1213 ft 261/, kr, - Kabos 
Dánielnek mikesi, magurai, szurduki birt, után 
972 fi 481/, kr, - meszes.-sz.-györgyi birtoka 
után 176 fi 302/, kr, - b. Bánffi Jósefina 
gr. Bethlen Sándornőnek b. hunyadi, de- 
rittei, f.- füldi, dámosi, n.-sebesi, marótlaki, trá- 
nyiczi, hódosfalvi, k.-sebesi birt. után 5321 ft 
30 kr, urb kárp. tőke és járuléka utalványoz 
tatik. A követelések beadandók jun, 30-ig. Tár- 
gyalási nap szeptemb. 1-je d. e. 9 órakor. 

HIVATALOS HIRDETES. 
(451) (3-3 

Sz. 2428 

K.l 
1958. 

Idézés! 
A folyó évi katonai vizsgálatra meg nem je- 

lent következő katona kötelezettek : 

Az I. osztályból, kik 1837. születtek. 
Sorsszám. 148. Flora Stefán , nagy-kalotai. 

177. Purtsel Filimon , retyitzeli. 
243. Csucsán Nyikuláj , nyiresi. 
285. Illutzán Toma, nagy-almási. 
307. Krisán Flora , kásapataki. 

A II. oszt. kik 1836. születtek. 
67. Brindás Onutz, botsi. 
69. Déési Albert, kalota sz. királyi 
74. Roska Toma lupu , rogoseli. 

A III. oszt. 1835 szület.: 
9. Petiko János , nagy-almási. 

A IV. oszt. 1824. szül: 
16 Kásza Juon , botsi. 

VII oszt 1831. szül.: 
3. Pável Todor a szimi-gyurku- 

tzai : 

50 

9. 

idéztettnek , oly kijelentéssel, hogy ha benn a 

hazában léteznek egy, ha pedig kivül három hó 

lefolyta alatt ezen cs. kir. járási hivatalnál mago- 

kat jelentsék, ellenesetben az ujonczozási rend 

szabály 35. §-sa fog ellenök alkalmaztatni. 

Bánffy-Hunyad máj. 20 kán 1858. 
A cs kir. járási hivatal. 

1) a18) 
Hirdetmény. 

Nro. 5499. 

1858. 

A kolozsvári cs. kir. kerületi pénzügyi igaz- 
gatóság részéről ezennel közhirré tétetik, hogy 
a kolosmonostori iskola alapitványi urodalomhoz 
tartozó bogártelki jószágon több ujon épitendő 
agy istálók, továbbá ugyanolt, valamint az em- 
fitett urodalmi bácsi jószágban is, több épittetési 
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Kevésbbé vannak Palmerstonnal megelé- 
gedve. 

UJ POSTA 

A két franczia hajónak a gravosai ki- 
kötőből tüstént eleveztével az ugy neve- 
zett montenegroi kérdés is elvesztette min- 
den érdekét a nagy közönségre nézve; az 
ügynek további tárgyalása a miniszteri ka- 
binetekben , s a jogkérdés száraz fejtege- 
tése egyes lapokban, csak kevés mérték- 
ben képes érdekelni a közfigyelmet , s 
minthogy a párisi conferenti a is ülé- 
sét nehány napig elhalasztotta, s a Ragu- 
za előtti egy hajó felől se tudni, mi le- 
gyen szándéka , az ujdonság-lesők más 
tért látszanak müködési vágyuknak keres- 
ni. Epillanatban azon hirt rebesgetik: hogy 
a dunai fejedelemségekben zavargásokra 
lehet kilátás, miknek forrása azon szenve- 
délyes hangulat volna, melyet egyfelől a 
montenegroiaknak a törökökön kivivott 
győzelme , másfelől az unionak megbukta 
iránti bizonyosság idézett elő. Az „Inde- 

pendance" e hirek viszhangjává teszi ma- 
gát, a nélkül csakugyan, hogy azok való- 
sága mellett kezeskednék, azonban jónak 
látja mégis korunkban - e „roszul lecsen- 
desitett zavarok , s uj alakokban ujra meg 
ujra felmerülő bonyodalmak korában" — 
nem téveszteni egészen szem elől az ily 
terveket. A conferentiai ülések félbesza- 
kadtának okául ugyan e lap azon körülményt 
hozza fel, hogy több meghatalmazott, s 
köztük báró Huübner is, szükségesnek tar- 
ták kormányaikhoz előbb még jelentést 
tenni. 

A Grahovo mellett történtek felől 
Fuad pasa körülményes jelentést adott át a 
franczia kormánynak , a melyben kellő 
mértékre vonja le a montenegroi vezérek 
szájhősködéseit, s ezeknek csupán orr- 
metszési remeklésöket hagyja bántatlan. 
Még egy Montenegro iránt különben rokon- 
szenvvel viseltetett lap se teheti, hogy 
fel ne kiáltson , miképp hasonló barbar té- 
nyek nem alkalmasak Montenegro irányá- 
ban Európa rokonszenvét fentartani. 

Az angol alsóház máj. 31-ki ülésében 
Disraeli jelenté, hogy Nápoly az angol 
mérnökök kártalanitását megtagadta , de 
reméli , hogy végre csakugyan meg fogja 
adni. Palmerston Disraelinek lakoma- 
beszéde ellen szólott, nyilvánitván, hogy 
az ő visszavonultakor a Francziaországgali 
viszonyok a legszivélyesebbek voltak, Dis- 
raeli szintén azt mondá, hogy a Franczia- 
országgali egyetértés tökéletes. 

A „Payst következő félhivatalos köz- 

leményt hoz: „Egy londoni máj. 28-diki 
irat mondja, hogy lord Canning utolsó 
sürgönyeiben jelenti, miképp egészségi ál 
lapota olyan, hogy legközelebb kénytet- 
ve lesz egy évi szabadságot kérni, hogy 
egészségét Angliában ismét helyreállithas- 
sa. Távolléte alatt Elpbinstone fogja őt pó- 
tólni. Ugyanezen sürgönyök állitják, hogy 
Campbell kényszeritve lesz, hadmive- 
leteit a nyár folytán a hadseregben uralko- 
dó betegségek miatt felfüggeszteni. 

Bombayból máj. 9-én irják: „A 
lázadók több pontokon megverettek; azon- 
ban az angoloknak Revah elleni megtá- 
madása nem sikerült. A udh pacificatioja 
folyvást halad.6 

Indiából jött magán tudósítások szerínt: 
a nyári hadjáratról Rohilcundban nem sok 
jót várnak. Az ellenség háromszorta gyor- 
sabban mozog , mint az angolok, s nem 
igen birhatni őket eldöntő ütközetre. 
— Stambulból még folyvást mennek 

segédhadak a csatatérre; a montene- 
grói határszél körül összegyülekezett had- 
oszlopok már oly erőre emelkedtek , hogy 
a fekete hegyek közé két oldalról szándék- 
lott benyomulás sikere biztositottnak mond- 
ható. Triestből junius 1-jéről távirják : 
„Raguzai magántudósitások szerint tegnap 
hat török hadi gőzös 3600 emberrel, 350 
lóval s 12 ágyuval Gravozába érkezett, 
hol a csapatok partra szállottak. 

A turini „Independentet ragaszkodik 
azon állitásához, hogy a franczia császár 
az olasz kérdést az értekezlet elé szándé- 
kozik vinni. E lap szerint Napoleon szán- 
déka az európai egyensulynak más alapot 
adni. Figyelemreméltó, hogy a szárd ki- 
rály a sz. Ilona-éremmel feldiszitett min- 
den katona felett Alessandriában szemlét 
tartott. 

Sajtó hibák: A lapunk utóbbi számaiban közölt A 
nők irói jogosultsága" czimüű jeles czikkben kö- 
vetkező sajtó-hibák maradtak benn: „reporateur"t ré- 
parateur helyett; „Saudt Sand h; „ourages" ouv- 
rage h.; „reuosiraint reussiraient. 

„Saphira" utolsó tárczájában pedig az 1-ső ha- 
sább alulról számitott 17-dik sorában „megelőz" helyett 
megaláz; második hasáb 18. sorban „ma" h. a na- 
pokban; és az utolsó hasáb végin „1459 helyett 
1579 olvasandó. 

Bécsi börze. - Julius 3-dikán. Erdé- 
lyi urbéri papir 791/, Magyar urbéri papir 
81 Nemzeti kölcsön 836/1,. Árany 72/,. (darab- 
ja 4 frt 499/, kr) Ezüst 51/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

— 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
márcz, 6-ról, 1858. Ifj. b. Wesselényi Far 
kasnak mocsi, oláh-gyéresi, keszii, m.-palat- 
kai, petei birt. után 22483 ft 27 kr, – gr Lá- 
zár Móricznak serlingi birt. után 4534 ft 
351/, kr, - Ugron Istvánnak mező tihári 
birt. után 4947 ft 348/, kr, — ddto mező-záhi, 
mező-sályi, f.-fügedi birt. után 9582 ft 3414/, kr, 
– Csernátoni Borbára özv. Gyulai Elek- 
nének sajó-magyarósi birt. után 201 ít 22 kr, — 

özv. Csiszér Ádámnénak incseli birt után 
983 ft a2/, kr, urb. kárp. tőke és járuléka utal- 
ványoztatik. A követelések beadandók jun. 23-ig. 
Tárgyalási nap aug. 27-dike d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
márcz. 6-ról, 1858. Csernátoni Ignácz- 
n a k magyar-péterlaki birt. után 57 ft 361/, kr, 

— özv. gr. Kemény Józsefné, szül. Láng 
Ninának gerendi, mező-örkei, vajdaszegi, alsó- 
fügedi, felső-fügedi, mező-czikádi birtoka után 
95677 ft 5 kr, – Balog Anna özv. Ferencz 
Józsefnének mező-kapusi birt. után 233 ft 20 kr, 
- Váró Ferencznek sz.-zsombori, sz.-uj- 
ősi birt. után 367 ft 512/, kr urbéri kárpótlási 
töke és járuléka utalványoztatik,. A követelé- 
sek beadandók jun. 22-ig. Tárgyalási nap aug. 
23 ka d. e. 9 orakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvénysz k utján 
febr. 13-ról, 1858. gr. Haller Klára Föld- 
vári Józsefnének tusoni, mező-dombi, vel- 

kéri birt. után 2422 ft 48 kr, - Sándor Fe- 

rencznek sárvári birt. után 229 ft 49 kr, – 
gr. Bethlen Hermina gr. Pejacsevics Márk- 
nénak runki bírt. után 1288 ft 41/, kr, – Bocz 

javittások , melyeknek végrohajtása végett, a n. 
m. cs. kir. országos pénzügy igazgatóság által 
7181 ex 1858 hivat. szám alatt, egy 9301 frt 

262 3 kr. p. pénzből álló épittetési összeg, en- 
gedményeztetett , a fönnemlitett hivatal irodájá- 
ban , folyó év junius hava 15-ikén a délelőtti 
órákban tartandó nyilvános árverés alkalmával, 
árcsökkentés utján, a kevesebbet követelőnek 
kiadandók lesznek. Az épitészeti föltételek, ugy 
a fönn megnevezett hivatal, valamint a kolozs- 
monostori alapítványi urodalom irodájában is, 
a szokott hivatali órákban , megtekinthetők. 

Ez okból a bérleni kivánok , szóbeli ajánla- 
taik megtétele végett, f. év junius hava 15-ikén 
a délelőtti órákban jelenjenek meg, a fönemli- 
tett pénzügy igazgatóság irodájában, vagy irott 
és meghatározott bánatpénzzel ellátott ajánlatai- 
kat, ugyanazon nap emlitett hivatalos óráiban 
adják be 

Kolozsvártt, máj. 31-kén 1858. 

A cs. k. ker. pénzügyi igazgatóságtól. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
449) (1-1) 
so00 és 20,000 írtajánltatik. 
Két jószág kerestetik haszonbérbe, melyek 

haszonbére 42-8000 pft lenne, az egyikre a ha- 
szonbéri öszvegeket minden évben előre fizetnék, 
a másikra a haszonbéren kivül 20,000 frt köl- 
csönt adnának, törvényes kamat s betáblázás 
mellett. További utasitást szóval és levében ad 
Kövári László. Biztositási irodája, Kolozsvár, 
Övár-piaczszeglet 232 sz. emeletében. 

T50) 
Hirdetés. 

A tordai sósfürdő-társulat részéről ezennel 
közhirré tétetik; miszerint az idei fürdőszak f, 
évi junius 1 ső napján megnyittatván, a fürdőt 
az azzal élni akarók több hideg és meleg fürdő- 

szobákban, vagy szabadban használhatják. 
A vendégek számára hat külön szoba áll ké- 

szen, A társulat gondoskodott a vendégek sz k- 
sége s kényelméről is ; mint jó konyha-czukrá- 

(1-3) 

szat lehető jutányosságáról, s a fürdőt a város- 

ból használni kivánók számára szabályozott ár 
melletti bérkocsikról. 

Tordán , máj. 26-kán 1858. 

i21 a 

Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 
tieh József-nélM.-Vásárhelytt kaphatók: 

Legujabb és leghasznosabb 

MEHESZ KONYV, 
több évi tapasztalás után irta Korbuly 

János. Ára 12 kr. 

Egy mezei gazda élete, 
elkerülhetetlenül szükséges olvasó-köny, a 
kisebb tehetségü gazdák s főleg a köznép 
számára, irta Biró Miklós. Ára 1 ft 20 kr. 

Milotai Ferencz, 

Az erdélyi gazda 
Mézikömyve, 

a gazdaságot alaposan tanulni igyekezők 
számára. Ára csak 1 forint. 

Mózesnek m.-frátai, bátházi, oláh gyéresi b. 
után 16864 fi 68/, kr urb. kárp tőke és járuléka 
utalványoztatik. A követelések beadandók jun. 
10-dikéig. Tárgyalási nap aug. 16-ka délelőtt 9 
órakor. 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék utján márcz. 
6-ról, 1858. Láng Nina özv. gr. Kemény 
Józsefnének sarmasági , mojadi, kis-dersidai 
birt. után 20129 ft 462/, kr, - ugyanannak szi- 
lágy-kövesdi, zálnoki birt után 7319 a23 

kr urb, kárp. töke és járuléka utalványozta"ik. A 
követelések beadandók jun. 24-ig. Tárgyalási 
nap aug. 28-ka d. e. 9 órakor. 

Izletes méhtenyésztés 
vagy a mébtenyésztésnek uj módjáról, 

a méhkasoknak az idő kivánatábnz alkal- 
mazott uj nemeiről, melyből a méhek ösz- 
füstölése és megöletése nélkül a mézet sé- 
relem nélkül, az év akármely szakában el- 
vehntni; több évi öntapasztalás után közre- 
kocsátotta Szarka Sándor. Ára 1 ft. 

Páltfy A. az atyai ház, regény. 
2 k. ára 2 fr. 

Dumas Sándor, Egy galamb törté- 
nete. Ára 48 kr. 

Kempelen Riza, ujabb beszélyei, 
2 köt. ára 2 fr. 

Török János, publicistikai és nem- 
zetgazdasági némely dolgozatai ára 3 ppfr. 

Debreczeni Márton, a kiovi- 
csata, hősköltemény, az iró arczképével, 
kiadja ifj. gr. Mikó Imre, leszllitott ára 2 fr. 
A „LUCIFER KISASSZONY," regény 

folytatása megjelent Vénus szerelmei 
czim alatt. Ára 1 ft. 

(418) 
Krombholz 

(2-12) 

orvostudor 

GYOMOR-LIKŐRE. 
(Krombholziana.) 

E likőr a legujabb vegytani vizsgálatok nyomán gyógyerejüű virágokból, gyökerekből és fü- 
vekből lepárolt szeszes-folyadék , feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagyságu 
csillag, a prágai orvosi klinika tanára és első orvosa, Krombholz Gyula orvostudor. 

Ez oly szerencsésen összeelegyítelt vegyületgyógyerejű növényekből készül, és ki lönösen 
az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton, hegységi kírán- 
dulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótékonyan foly be az egészségre. 

Egy üveg ára 30 kr p. p. két üveg bepakolása ára 10 kr. p. P. 

Gyógyvizek: 

Ivándai (keserüviz), Budai (keserüsés viz), Gleuhenberg és Karlsbadi kap- 
ható , és egyéb minden nemü gyógyvizekre rendelményeket elfogad. 

Kolozsvári, KOZÁK EDUARD 
„Katona' czímü füsz erkereskedése. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


